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内容概要

《太阳系历险记》用大量篇幅深入浅出地介绍了慧星、木星、土星等天体的特征和许多有趣的天文知
识，并将这些知识融入到故事情书中，使读者读起来轻松有趣、易于理解。
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作者简介

　　儒勒·加布里埃尔·凡尔纳(1828～1905)是19世纪法国作家，著名的科幻小说和冒险小说作家，被
誉为“科幻小说之父”。

　　凡尔纳的故事生动幽默，妙语横生，又能激发人们尤其是青少年热爱科学、向往探险的热情，所
以一百多年来，一直受到世界各地读者的欢迎。
据联合国教科文组织的资料表明，凡尔纳是世界上被翻译的作品最多的十大名家之一。

　　凡尔纳是一个非常优秀的通俗小说作家，有一种能够把自己的幻觉变得能够触摸的本领，其感觉
是全方位的，从平淡的文学中传达出某种人类的热情。
但凡尔纳的小说中人物除了少数几个外都是一模一样的，他似乎塑造不出更重要的人物，人物都是脸
谱化的简单的好人坏人，没有什么心理活动；从其作品人物性别单一化上还可看出他对女人的偏见，
隐隐流露出深受其苦的心态。
此外凡尔纳的作品中充满了明显的社会倾向，是一个爱国者（法国人最好）、民族解放主义者（支持
被压迫民族斗争），在某种程度上是一个无政府主义者（从某些作品中表现出无秩序者），最后还是
一个银河帝国主义者（有缔造宇宙帝国的欲望）。

　　凡尔纳的作品里充满了知识，但他本人却是一名宇宙神秘主义者，对世界有一种神秘的崇拜。
在他的小说中，有时候思考问题不够深刻，主题也常常重复。

Page 3



第一图书网, tushu007.com
<<太阳系历险记-插图版.全译本>>

书籍目录
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　第四十四章 返回地球
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章节摘录

版权页：插图：第一部第一章 伯爵和上尉互换名片“不，上尉，我不能把位子让给你！
”“我深感遗憾，伯爵先生。
不过，我不会因此而罢休的。
”“真的吗？
”“当然。
”“可是我要提醒你，我最先同她结交，这是无可争辩的事实。
”“我也要告诉你，在这种事情上，没有什么先来后到之说。
”“我会让你把位子让给我的，上尉。
”“我不认为你有这种能耐，伯爵先生。
”“我想，我那把利剑将可以⋯⋯”“手枪也不顶用⋯⋯”“这是我的名片！
”“这是我的名片！
”他们两人在进行了一场唇枪舌战之后，互相交换了各自的名片。
一张名片上写着：放宽托尔·塞尔瓦达克上尉参谋莫斯塔加内姆另一张上写着：瓦西里·铁马什夫伯
爵多布里纳号双桅机帆船他们在分别的时候说了下面一段话：“我的证人到哪儿去同你的证人见面？
”铁马什夫伯爵问。
“如果你愿意的话，今天下午两点钟在参谋部见面。
”赫克托尔·塞尔瓦达克答道。
“在莫斯塔加内姆吗？
”“是的。
”说完之后，塞尔瓦达克上尉和铁马什夫伯爵便彬彬有礼地互相道了一声再见。
可是就在他们正要离去的时候，铁马什夫伯爵又提出一点想法。
“上尉，”他说，“我想我们这次决斗的真正原因恐怕还是不要泄露出去为好。
”“我也这样认为，”塞尔瓦达克答道。
“什么话也不要对外讲！
”“什么也不讲。
”“那末找个什么理由呢？
”“理由？
——如果你愿意的话，伯爵先生，就说我们是为了某个音乐问题发生争论而引起的吧。
”“很好，”铁马什夫伯爵说。
“我就说我喜欢华格纳，而且，我本来就如此。
”“我呢，欣赏罗西尼，我也本来如此。
”塞尔瓦达克上尉带着微笑答道。
说着，铁马什夫伯爵和这位上尉参谋彼此又道了一声再见，便分了手。
刚才这场口角之争发生在中午时分，地点是阿尔及利亚海岸介乎特内斯和莫斯塔加内姆之间的一个小
海岬的顶端，距谢利夫河口约三公里。
这个海岬俯视着二十来米宽的海面，地中海蓝色的海水一直到达它的脚下，冲刷着沙滩上因含有氧化
铁而略呈红色的岩石。
那一天是12月31日。
太阳被厚厚的云层遮盖着。
海面和陆地都笼罩着浓密的大雾。
若在平时，略微斜射过来的阳光会把海岸上突出的部分点缀得金光闪闪。
不知何故，两个多月来，大雾一直笼罩着地球，使得各大陆之间的交通十分困难。
对于这种情况，大家都一筹莫展。
瓦西里·铁马什夫伯爵离开这位参谋之后，便向一条四只桨的小艇走去，小艇正泊在岸边的一个小海
湾里等候他。
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他一坐定，轻便的小艇便开始向一艘双桅游乐机帆船驶去。
帆船挂起了后帆，前帆也鼓满了风，在一箭之遥的地方等候小艇。
这时，塞尔瓦达克上尉向站在二十步之外的一位士兵打了个手势，士兵牵着一匹阿拉伯骏马默默无声
地走了过来。
塞尔瓦达克上尉于是飞身上马，向莫斯塔加内姆奔驰而去，后面跟着他的勤务兵，他也骑着一匹快马
。
当他们从工兵最近建成的大桥上越过谢利夫河的时候，已经是中午十二点半了。
而等到他们的坐骑，口吐白沫，跨进马斯卡拉城门的时候，时钟正指着一点三刻。
该城共有五个城门，城墙上建有雉堞。
莫斯塔加内姆当时有居民一万五千人，其中三千人为法国人。
这里一直是奥兰省一个县政府和军分区的所在地，至今仍以出产糕点、高级衣料、精致的草编织物和
皮革制品而闻名遐迩。
运往法国的谷物、棉花、毛织品、牲畜、无花果和葡萄便是在这里装部的。
但那些繁忙的古代码头现在是荡然无存了。
那时候，遇上强劲的西风和西北风，船只便无法在这儿停靠。
今天，莫斯塔加内姆的港口设备十分完备，完全可以把来自米纳地区和谢利夫河下游的大宗物产输往
各地。
正是由于莫斯塔加内姆是一个安全可靠的良港，多布里纳号双桅机帆船才敢停在这一带过冬，因为附
近的海岸到处是悬崖峭壁，没有任何可供避风的地方。
两个月来，它一直停在这里，斜街架上挂着一面俄国国旗，大桅杆的顶端还挂着一面“法兰西俱乐部
”的游船标志，上面醒目地绣着几个缩写字母：M．C．W．T．塞尔瓦达克上尉一进入城内，便直奔
马特莫尔司令部。
他在那里很快找到第二步兵团团长和第八炮兵连连长。
这两人都是他的莫逆之交。
赫克托尔·塞尔瓦达克要求他们在即将进行的决斗中为他充当证人。
听到这些话，他们的神情都十分严肃，可是等到塞尔瓦达克向他们说明这次决斗的原因不过是由于他
和铁马什夫伯爵为一个音乐问题发生争论而引起的，他们的脸上便不时浮起了一阵阵微笑。
“这件事看来还可以调解一下吧？
”第二步兵团团长说。
“你们根本不要有这种想法。
”赫克托尔·塞尔瓦达克说。
“总可以作一些小小的妥协吧？
⋯⋯”第八炮兵连连长说。
“我们在华格纳和罗西尼的问题上不可能有任何妥协，”塞尔瓦达克一本正经地答道。
“要么是他胜，要么是我胜，二者必尽其一。
他竟敢侮辱罗西尼，真是欺人太甚。
这个华格纳的狂热信徒写了一些关于罗西尼的令人不堪卒读的东西，我要为罗西尼鸣不平。
”“而且，”团长又说，“以剑决斗不一定会置人死命。
如果你被刺伤，那罪是够难受的！
”“可是我已经下定决心，他要击败我，谈何容易？
”塞尔瓦达克上尉反驳道。
看他的语气这样强硬，两位军官知道此事已难挽回，只好向参谋部走去，他们必须在二时正同铁马什
夫伯爵的证人碰头。
这里要交代一下，第二步兵团团长和第八炮兵连连长并没有轻信塞尔瓦达克的话。
他究竟为什么要去决斗？
真正原因他们也许已猜到一二，但是他们除了相信塞尔瓦达克向他们讲的那条“理由”外，别无他法
。
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两小时以后，他们同伯爵的证人碰了头，谈妥决斗的条件而踏上了归途。
铁马什夫伯爵虽然是俄国沙皇的副官，但他也同许多在国外的俄国人一样，同意用剑——这种普通士
兵的武器进行决斗。
两位对手应于明天——1月1日——上午九时，在高谢利夫河口三公里的一块悬崖上交锋。
“那末明天上午九点钟再见。
”那位团长说。
“我不会迟到的，”赫克托尔·塞尔瓦达克答道。
说着，两位军官使劲握了握这位朋友的手，然后走到“济尔玛”咖啡馆，在那里玩了大半天纸牌。
至于塞尔瓦达克上尉，他马上离开莫斯塔加内姆城，踏上了归途。
两个星期来，他一直没有住在“武器广场”自己的寓所里。
因为测绘地形的需要，他住在莫斯塔加内姆海滨、离谢利夫河八公里的一间阿拉伯式的茅屋里。
除了自己的勤务兵，没有任何人可以交谈。
在这位上尉参谋看来，这种与世隔绝、单调乏味的生活和讨厌的测绘工作简直是活受罪。
现在他又走在通往他的阿拉伯式茅屋的大道上，一面搜尽枯肠，试图按照所谓十三行诗的陈腐格式，
拼凑几句诗，来。
不消说，他这首十三行诗是要献给一位年轻寡妇的。
他想娶她为妻；他现在这样做无非想说明，当你有幸受上一个完全值得你爱的人时，那就应当“怀着
一颗赤诚的心”去爱她。
不过，这句格言是否道出了入生真谛，塞尔瓦达克上尉可没有闲心去细想，他只是吟一首诗来表达自
己的心意罢了。
“是呀！
”他自言自语道。
他的勤务兵默默无声地在他身旁跟着他一起奔驰。
“一首诗如果写得情至意尽，那效果当然会不言而喻。
可惜这一类十三行诗，在这一带实在太少了，我这首诗一定要叫人拍案叫绝。
”塞尔瓦达克的这首诗是这样开始的：是的！
当你堕入情网的时候，你应当真诚地爱那心上的人儿⋯⋯“是的，一定要真心诚意地去爱，也就是说
不要三心二意，要想着同她结为终身伴侣。
我对你说⋯⋯他妈的！
这叫什么韵！
用‘ime’押韵根本不行！
真是莫名其妙，我怎么用这个韵来写这首诗呢！
喂！
本一佐夫！
”塞尔瓦达克上尉的勤务兵名叫本一佐夫。
“上尉，”本一佐夫答道。
“你写过诗吗？
”“没有，上尉，我只是看别人写过！
”“谁？
”“蒙马特节的一天晚上，一个江湖艺人在一所梦游症患者的小屋里口赞了一首。
”“这首诗你还记得吗？
”“记得，上尉，这首诗是这样写的：进来吧！
这里有无比的幸福，你会成为爱神的俘虏！
你会看到心爱的人儿，她也会对体情思缠绵！
”“该死的！
这首诗太蹩脚！
”“这首诗的诗韵确实太平淡，上尉。
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否则那就大不相同了！
“别说了，本一佐夫！
”塞尔瓦达克叫道，“别说了！
我终于想出了第三行和第四行！
”是的！
当你堕入情网的时候你应当真诚地爱那心上的人儿⋯⋯山盟海誓固然需要，发自内心的爱则更为要紧
！
塞尔瓦达克上尉虽然诗兴很浓，但终究是心有余而力不足，下午六点钟，当他回到那间阿拉伯式茅屋
时，已经成章的依然还是这四句。
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媒体关注与评论

　　我的成功归功于儒勒&middot;凡尔纳，我非常欣赏他的航海小说，从中我明白，我应当探索整个
世界。
　　&mdash;&mdash;法兰西学院院士埃里克&middot;奥尔塞纳　　凡尔纳的风格多么出众！
他的措辞无与伦比！
　　&mdash;&mdash;法国诗人纪姆&middot;阿波里耐　　儒勒&middot;凡尔纳让我认识到，主人公们
应该扔掉长剑，拿起手枪了。
　　&mdash;&mdash;小仲马　　儒勒&middot;凡尔纳是我一生事业的总指导。
　　&mdash;&mdash;潜水艇的发明者西蒙&middot;莱克　　凡尔纳的小说启发了我的思想，使我按一
定方向去幻想。
　　&mdash;&mdash;俄国宇航之父齐奥尔斯基　　现代科技只不过是将凡尔纳的预言付之实践的过程
。
　　&mdash;&mdash;法国院士利奥泰盛
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